Ay

VA2 o= Re
ol g
= =
SCHIRMER'S EDITION. |
NOS |54.155.156.157.
.J__. 1 AW us
~—7r X
?
NOi54.Volume I for Soprano orTenor: |
| 185 . . .. . Mezzo-Sopor Bar
| .. 156 Volumell SopranoorTenor
157 . . .. . MezzoSop.orBar
, Price $1.00 neteach.
1 'NEW-YORK.
k G.SCHIRMER,35 UNION SQUARE.
fﬁ/ A
AHLERD IS
\ 1£ IL o _)A'Z_H,;_. ‘ “_.Z\_“___&:>_J L})
;"1' ﬂ_i- R = e = ~ = :(}'




Contents.

Bradsky, Thou art mine all.
Delibes, Eclogue .

Regrets .
Godard Tell me now
” Floriams gong
Love

Grieg, First Meetmg :
Jensen, O stay thou golden moment -
Marie . .
Klein, Evening Bells .
Lacome, Rose .
Lassen, All souls day
Creeting .
Romance .
Liszt, Thourt like a flower .
” A wondrous thing ’tmust be mdeed :
Massenet, Dost thou know
Elegie . .
Open thy blue eyes
Meyer Helmund, The daily question
Of thee I am thinking
Sweetheart Adieu
Ries, From out thine eves
Most wondrous it must be.
Rubinstein, Since first I met thee
Thomas, Evening. .
Thome, Pearls of Gold .
Tsehaikowski, Ye who have yearned alone
Vogrich, Love . :
Wldol‘ Give me alone every hour .
Starry night .
Find me but a meadow clear

r ’r

Du bist mein All .

Eclogue .

Regrets

Dites - moi .
Chanson de Florian .
L’amour

Erstes Begegnen .

O lass dich halten goldune ‘stunde
Marice .

Die Abendmlocken

Rose fleurie .

Aller Seelen .

Griusse

Quand vous me montre7

Du bist wie eine Blume .

Es muss ein wunderbares sein
Le sais-tu?

Elegie

Ouvre tes yeux bleus

Du fragst mich tiglich .
Dein gedenk’ ich, Margaretha
Schatzel Ade .

Aus deinen Augen flicssen meine :

is muss was wunderbares sein
*Als ich zum ersten Mal dich sah
Le soir

Perles d’Or )

Nur wer die Sehnsucht kumt
Liebe . .

Je ne veux pas amr( chos(

Nuit d' Etoiles .

S’il est un charmant ga/on

&b



445098

Thou art mine all.
(DU BIST MEIN ALL.

Andantino.

TH. BRADSKY.

M
!

RERy
1

4
VOIC ) € -
L E. H2 b4
o

T 4
I NG A | | > 3 2 A\ |
l}: IFI L {49 4 AL}ALO ] ‘IAT}. ﬁBJiO 1N 1 1174 ;ﬂ_'__‘_‘_nﬁ d[} ‘% %
W IVITTN] ; O & r 24 i hol M T - - r3
i/ ] b P p r] _'LA ~ e TrJ { lrl 1'1 i ¥ -
| | | 7 I
T  *%a *#%w. *%e * %o, #%o *
O 14, . I\ I : 1
{ S 1 Y N T i ﬁ—ﬁg J‘
e e e e S~ G
Thou art the pure and chaste moon - light, That breaks through clouds  at
Du bist das keu - sche Mon - den - licht, das still  und durch
S T

P e

[ 1.

0 Copyright 1556 by G. Schirmer.

I e — : ;
v i 1 ﬁ * e
s S 2 bis- ;’ 1P
accomp. con delicatezza. J , P ——
) P J - ..1£::jj:3 IL* < Zi iig:g:lg;l::
 —a7 C—— 7 © = 124
f—— T |
41 e R ——
o S o —a = e = —
fei b g - T + r—t— ‘;ﬁ’ - 7 r—i
dark-est night, Thou art the sun’s most pier-cing ray That wakes to
Wol-ken bricht, Du bist der Son - ne  Feu-er-strahl der Blu- men
4 b L = Sy 3
e — & =
- 1 v 7z 173 Ll
) - [ ( 7 .
) TN
P——— i
) ) ., 24 b o
8y [T ¥ 1
i 11X h L o 11l
i) 4 —" x" T DO
—F ! |



— dolctss.
#‘#5:#1:“—9‘—? e i 2  — |
e e = i e e —
A\3 VA | . T 14 1 ! -~ Al ﬁ# 13 11 ‘ll —‘I ; 3
life theflowrs in May. The tran - quil ev - en -
weckt in Berg und Thal. Der from - me A - bend-

tide
strahl

art thou
bist Du,

der

That

}
zu sel'ger

gen - tlysmoothes the furrowd brow,
1d - chelnd winkt

Ruh,

The lightning’s
und bist der

4641

> 2> LLL> hH I—= 3 ]
e LU e e
dJ i r—r 1 !
flash from heavnthou art, That lights thedarknessinmy heart.
Blitz der gott-ent - flammt, der See - le Dunkel mir durchflammt.
P ittt ettt /’_—ﬁ\
| I, -~ P L
- ; 1#‘- W‘» 1 l 1 ) Temend L] |
\\_h_/ — 1 dolce.
e Cresc. —
o et & | sy | 8888 |
; —e—o—— o ————— e e e
v M e pa
k g ¥ b t,/
Xa. * T %



Ot + ;
S = = = st h
s =
Yet by whatname I
Doch Na-men sind nur
/‘_ﬁ\_\
..A JAlv “l -t if—-\\\ 'E}’ .3!.-“‘ﬁ-q!q-r1’ ‘} 1 - \\h
p— — —— ) 1 P —
. /-——- B
“in N | R il i - ) 3 1]
LA —=% 2 A o 2o - -
1% ¢ ] ‘l": 1 LA L IR A IL lrl - f (l\l
- . —
. *
K.
n I%L 1 lk\ 'h % I . IE ‘ F 0 1
] R § R S— - - Wi 1 - — ’F::i
- - 1 ¥ | 4 1 17 ¥ 1741 ) VA L BV 4 i |
ry} 1 7 + u |4 T 1 4 Y 4
thee may call, Thou art mine own, Thou art mine all, Thou art mine
Rauch und Schall! Sei wie du bist, Du  bist mein All, Du bist mein

/’?k

1]
-’
b

? S

a tempo.
T 7Tt dolce.
/"_—"
L,¥?- T;’ —3 ; iN\\\\
M = =0 =, =
BARV4 v LI L) 17 Y T ¥ 1 Y N 1
03] y 4 ! ' i ! f
all, Thou art mine all; Ohtakeme to thine in - most
All, Du bist mein All; in Dei-ne See - le schliesmich

/“—’_—_—\\
~ |

Zses=== = =SS

1641

T _p
\ . N I
Y ——p ]
: =
7 e f
Na. %



?—19(-7;}’!1/ b N N —" T ?- — ® Iy : : g 4 ———
>y nd £ £ i t— — Y  — N4 e —— < - J
b : H—t— f T 7 — — ———]
I ' ' r ' !
heart And nev - er let me thence de - part!
ein die mei - ne Du, ich ¢ - wig Dein!

d P T | P
i Ulh > I — & i - + f
cresc = >
H L TF N >~ ) . o . T @ - > >
1 /A = bg—m— —® 17— —— — o ]
M = = we T | 1] Ll { T 1 } 1) )
1 ) W) 1 j . "4 Y. 1 1 H N4 V4 1 1 1
% T 'f 1 B T | I ! ! 1
And nev - er let me thencede-part! _ And nev-er let me
die - mei - ne Du, ich e - wig Dein!__ Du bist mein All, Du

Lgpy, o5 7~ ] i L d _d |

ey T o
D

—— cresc. [
PO ee | SPPO O P9 €O '
I,;;g:@::‘:ﬁ:’:ﬁ:t i o 1 ) B D n
51 A !
== L S s N SO S S A A O = 1
1 —TT

L T 11

o o -
= t I T
1 1 T T -y 1 -
Vi T 1 =i | 1
v T T A= Y 1 H
<J
thence de - - part!
bist mein All!

64l



EGLOGUE.
(ECLOGUE.)
(Poésic de Vietor Hugo.)
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Florian’s Song.
CHANSON de FLORIAN.

Allegretto. (4= %)

BENJAMIN GODARD.
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(AMOUR)

English Version by W. v. SACHS, jr. B. GODARD.
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The first meeting.
(ERSTES BEGEGNEN)

Molto Andante.
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“O stay thou golden moment.”
(O lass dich halten goldne Stunde)

( Otto Roquette.)

English version by
Mrs. JOHN P. MORGAN.
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Die Abendglocken.

(Ernst Eckstein.)

(THE EVENING BELLS.
BRUNO OSCAR KLEIN.
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ALL SOUL'S DAY.
- ALLERSEELEN.
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Romance.

ED. LASSEN.

Moderato.
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Thourt like a flower.

(Du bist wie eine Blume.)

F. LISZT.
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A wondrous thing tmust be indeed.

(,,Es muss ein wunderbares sein.®)

F. LISZT.
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OUVRE TES YEUX BLEUS.

(Open thou my love, thy blue eyes.)
( Paul Robiquet.)
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The daily question.
Du fragst mick tiglich.

Con molto espressione.

—

Erik Meyer-Helmund.
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“Of thee I'm thinking, Margareta.”
»Dein gedenk’ ich, Margarefhal
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Sweetheart, adieu!

(SCHATZEL ADEY)

Non troppo Allegro,

Erik Meyer-Helmund.
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Irom out thine eyes my songs are flowing.

(Aus deinen Augen fliessen meine Lieder.)

FRANZ RIES.
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Most wondrous it must be.

(ES MUSS WAS WUNDERBARES SEIN.)
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Ye who have yearned alone.

(,Nur, wer die Sehnsucht kennt!_)

(Goethe.)
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STARRY NIGHT.
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(Poésie de M.Th.de Banville.)
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FIND ME BUT A MEADOW CLEAR.

(STL EST UN CHARMANT GAZON))
(Poésie de V. Hugo.)
English version by

FUGENE OUDIN. - CH. M. WIDOR
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G. SCHIRMER’S EDITION OF SONG-ALBUMS.

ALBUMS OF BASS SONGS.

VOLUME 1.

Price, $1.50 net ; bound in cloth, $2.25 net.

CONTENTS:

Beethoven, L. v., In this sepulchral Darkness.
In questa tomba oscura.

Esser, H., The dead Soldier. Der todte Soldat.
Gounod, Ch., Nazareth.
Henrion, P., The Muleteer of Tarragona. Le
Muletier de.Tarragone.
Kreutzer, C., Forest Song. Waldeslied.
Lohr, F. N., Out on the Deep. .
Lortzing, A., In Childhood I dallied. Sonst
spielt’ ich mit Scepter.
Loewe, C., Phosphorescence. Meeresleuchten.

Mozart, W. A., To Scenes of Peace retiring.
In diesen heil’gen Hallen.

O Isis and Osiris. O Isis und
Osiris.

€« &«

Nessler, V. K., It was not so to be. Es hat
nicht sollen sein.
Roeckel, J. L., Happy Three.
Rodney, P., The brave Sentinel.
«“ “  Calvary.
The old Guard.
The Soldier’s Dream.
Schubert, K., Erlking. Erlkénig.

[13 {3

€« {3

Schumann, R., The two Grenadiers. Die
beiden Grenadiere.
“ “ I ne’er complain. Ich grolle

nicht. ,
Yogrich, M., The Clover-blossoms kiss thy Feet.
“ ¢  Thy true Heart.

AIL.BUM OF SACRED SONGS.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZ0O-SOPRANO OR BARITONE.

Boards.

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS:

Bartlett, H. N., Just as I am.

«“ “ I heard the Voice of Jesus say.
Faure, J., Charity. -

“ «  Crucifix.

The Palm Trees.
Safe fixed on high.
Gounod, Ch., Adore and be still.

“ “ Forever with the Lord.
Glory to Thee my God this Night.
Jesus of Nazareth.

" «
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« &
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Gounod, Ch., No&l.

« “« The King of Love my Shepherd is.
There is a green Hill far away.
Until the Day breaks.
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| Handel, G. F., Trust in the Lord.

Newell, G. B., Oh receive my Soul at last.
Parker, Henry, Jerusalem.

Rees, William, Easter.

Rodney, Paul, Calvary.

Yogrich, M., Aso’er the Past my Memory strays.

Songs for Young People
by F. ARNOUD.

With English-French Words.

Price, $1.00 net.

G. SCHIRMER, 35 UNION SQUARE, NEW YORK.

FOR SALE BY



G. SCHIRMER'S EDITION OF SONG-ALBUMS.

- Songs

63/ GFORGE B[ZFT

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE,

Price, $1.50 net, each.

VoLuME 1.
Absence. '
After Winter. Aprés I"Hiver.
Calm Sea, Douce Mer.

Dreaming. Réve de la Bien-aimée.
Farewell. Vous ne priez pas.

The holy Spirit. L’Esprit saint.
I’ll be silent. Je n’en dirai rien.
The Lady-bird. La Coccinelle.
Love Song. J’aime toujours.
Morning. Le Matin,
My Life its Secret has.
Serenade. Sérénade.
Song of April. Chanson d’Avril,
Song of Love. Chant d’Amour.
Song of the Madman.

Ma Vie a son Secret,

Chanson du Fou.

CONTENTS:

Vorume II.

The Abandoned one. L’Abandonnée.
Doubt. Le Doute.
The Gascon. Le Gascon.
If you but love. Si vous aimez.
Let us not forget. N'oublions pas.
Love and dream. Aimons, révons.
Morning Song. Aubade.
Night. La Nuit.
Open thy Heart.
Pastel. Pastel.
The Siren. La Siréne,
Song of the Rose.
Tale. Conte,
Voyage.
Who then will love thee more ?

mera mieux ?

Ouvre ton Ceeur.

BOOK OF ENGLISH BAILLADS.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE

Boards.

Barnby, Jos., Is it for me?
_Cowen, F. H., Love is a Dream.
Denza, L., Sing to me.

Faye, P. de, Tell her, I love her so.
Hartog, Cecile 8., Swinging.
Kellie, L., Is it too late?

Lara, I. de, The Garden of Sleep.
Lohr, F. N., You are mine.
Marzials, Th., Ask nothing more.

“ “ Leaving yet loving.

Mattei, T., Slumber Song.

Moir, F., Best of AlL

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS :

Molloy, J. L., Love’s old sweet Song.

¢ “  Only to-night,
Monerieff, L., The Parting Kiss,
Pinsuti, C., Queen of the Earth.
Rodney, P., Time and Tide.
Roeckel, J. L., Faithful.
Shepperd, F. N., Some one.
Strelezki, A., Dreams.

“ “  Say, you love me.
Temple, Hope, Memories.
¢ My Lady’s Bower.

Tosti, F. P., Only a Year ago.

La Chanson de la Rose.

Qui donc t'ai-

Why need you weep ? Pourquoi pleurer ?



G. SCHIRMER’'S EDITION OF SONG-ALBUMS. 3

Songs
by LEO DELIBES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE.

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS:

Eclogue. Eglogue.
How fleeting the Hour!
breve !

Myrto.

April.  Avril.
Departure. Départ.
The Maids of Cadiz.
Good-day, Suzanne.

Que ’Heure est donc

Les Filles de Cadix.
Bonjour, Suzon.

Heure du Soir.
Chanson de I'Oiseleur.

Evening Hour.
Song of the Bird-catcher.
Regrets.

Song of the Almée. Chanson de I’Almée.
White and pink. Blanche et rose.

The Nightingale. Le Rossignol.

Love's Grief. Peine d’Amour.

Arioso.

Song-Album
oy BENFAMIN GODARD.

Price, $1.50 net.

CONTENTS:

Florian’s Song. Chanson de Florian,

Love. L’Amour.

On Board! on Board! Embarquez-vous!
Naught else! Je ne veux pas d’autres choses.
Contemplation.

Flower of the Valley. Fleur du Vallon.
Shepherd’s Song. Chanson du Berger.
Shepherd’s Farewell. Adieux du Berger.
Tell me now. Dites-moi.

Flower in Exile. Fleur d’Exil.

The Meadow Song. La Chanson des Prés.
Arabian Song. Chanson arabe.

The Siesta. La Sieste.

Whence come ye? D’ot venez-vous?
Come! Viens! (Les Contemplations.)
Sweet Lassie. Fille 4 la blonde Chevelure.
Dost thou remember ? Te souviens-tu ?
The Stone-bench. Le Banc de Pierre.

The Guitar. Guitare.

The Traveller. Le Voyageur. (Ballade.)

“ Brondina.”
A COLLECTION OF TWELVE SONGS

CHARLES GOUNOD.

With English-French-Italian Words.

Price, $1.00 net.




4 G. SCHIRMER’S EDITION OF SONG-ALBUMS.

Vocal - A lbums
by EDVARD GRIEG.

4 Volumes.

Bound in 2 Volumes.

Price, $1.00 net, each.

Price, $2.00 net, each. '

CONTENTS:

VoLuME I,
Marguerite’s Cradle Song, Margarethen's Wie-
genlied.
She is so white. Sie ist so weiss.
The Princess. Die Prinzessin.

My Song shall be thine, sweet Springtime.
Dem Lenz soll mein Lied erklingen.

Outward bound. Ausfahrt.
Sunset.
Cradle Song.
Rosebud. Rosenknospe.

The Poet’s last Song. Des Dichters letztes Lied.

Beim Sonnenuntergang.

Wiegenlied..

Good Morning. Guten Morgen.
The Odaliske. Die Odaliske.
Thanks for thy Hand. Dein Rath ist wohl gut.

VoLume II.

Ich liebe dich.
Morning Dew. Morgenthau.

I love thee,

Hunter’s Song. Jigerlied.

Love. Liebe.

The old Song. Das alte Lied.
Parting. Abschied.

Poet’s Heart. Des Dichters Herz.
Autumnal Gale. Herbststurm.
Wandering in the Woods. Waldwanderung.
Humility. Die junge Birke,

Mother-sorrow. Mutterschmerz.

The first Meeting. Erstes Begegnen.

| One Summer Night.

Vorume III.
Sunshine Song. Solveig’s Lied.
Song of Hope. Hoffnung.

Am schionsten Sommer-
abend.

With a Violet.
Autumn Song. Herbststimmung.

A Swan. Ein Schwan.

Album Rhyme, Stammbuchsreim.

With a Water-Lily. Mit einer Wasserlilie.

Mit einem Veilchen.

Departed. Geschieden,
Minstrel’s Lay. Spielmannslied.
Two brown Eyes. Zwei braune Augen.

My Thoughts are as the mighty Hills.
Sinn ist wie der micht’ge Fels.

Mein

VorLumMme IV,

The sorrowful Minstrel. Der Bursche.
Another May. Der Friihling.
Wounded. Der Verwundete.

Berry wild on Hillside growing. Die Haide-
beere.

By the Brook. An einem Bache,

A Dream. Was ich sah.

The old Mother. Die alte Mutter.

First. Der Erste.

Homeward. Auf der Reise zur Heimath.

A “Piece” of Friendship. Ein Freundschafts-
stiick.

Faith. Glaube.
My Goal. Mein Ziel,
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Song- Albums
SEVEN VOLUMES.
FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR ALTO.
Price, $1.00 net, each; bound in cloth, $1.75 net, each.
CONTENTS:
VoLume L Vorume III.
Oh lay thy Cheek on mine. Lehn’ deine Wang’ | A Breath of Spring. Wie Lenzeshauch.
an meine Wang'. O Starlight ! Ihr Sternlein !
Marie. Morning Serenade. Morgenstindchen.
She was the Fairest of All. Sie war die Schon- | The Season of Roses. Rosenzeit.
Sh Stf voxll A}i!en; S . . Sunlight. Sonnenschein.
all I wake him? Spanisches Lied. Under the Branches in deepest Night. Unter

Were I a Birdling. Wenn ich ein Véglein wir.’
Spring Night. Friihlingsnacht,
Still sleeping ? Holde, schattenreiche Biume.

Two Eyes so true, I’'ve seen! Mutter, ich hab’
zwei Aeuglein schsn.

Rose and Jessamine I twine.
und Jasmin.

The Trumpet is sounding. Sie blasen zum Ab-
marsch.

Phantgms.
mir.

At Rest. Dereinst, dereinst Gedanke mein.

O bid me not from thy dear Faceto go. O heiss
mich nicht von deinem Antlitz flieh’'n,

If thy lovely Locks. Ob die Locken eine Glorie
quellen.

Night. Nacht.

Woodland Whispers.

Nelken wind’ ich

Es rauben Gedanken den Schlaf

Waldesgesprich.

VorLume II.

Oh humid Spring-time Evening. Du feuchter
Friihlingsabend.

Shadows. Nun die Schatten dunkeln.

The Page. Der Page.

Waiting for Spring.

In the Mountains.

O faster my Steed !

Songs of Hafis. No.
b 1 113

Lied des Midchens.
Im Gebirg’.
O schneller mein Ross!
Lie‘der des Hafis.

13 (3
43 “

(] (13

1
2
3
“« “ “ 4 @ ‘«
5.
6.
7

" (14

den Zweigen in tiefer Nacht
In the Forest. Im Walde.

Over the Earth steals Silence.
kommt Stille.

Lonely. Die Einsame.

Over Night. Ueber Nacht.
The Watcher. Midchenlied.
Farewell. Abschied.

Slumber well! Schlaf nur ein!

Through the Distance, through the Night.
Durch die Ferne, durch die Nacht.

A Secret. Geheimniss,

Ueher die Welt

VoLuMme IV,

Klinge, klinge! my Pandero.
mein Pandero.

Ach ihr lieben Aeuglein.

Und schlifst du, mein

Klinge, klinge,

Eyes of Blue!

Up! waken my Dear!
Midchen.

Murmuring Zephyr. Murmelndes Liiftchen.

In the Garden dearest Maid. Wenn du zu den
Blumen gehst.

By Manzanares. Am Ufer des Flusses, des

Manzanares.

That Glance was mine! Ob auch finstre Blicke
glitten.

I fain would turn. Mich treibt’s hinaus.

Peace. Frieden.

Angels of Sleep. Engelgesang.

Barcarole. Siisse Nacht! wie schweiget rings.
Thecla’s Song:. Tekla’s Gesang.

The King of Thule, Der K&nig in Thule.
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6
VoLuMmE V,

By the Cypress-tree. Dolorosa No. 1
Expectation. “ “ o2
The Ring. “ “ 3,
Love’s Sorrow. “ “ 4
The Dream. “ “ s,
Rest in Heaven ! “ “ 6,

O Days of Sunshine. Lied des M#dchens.
Flow ye Tears. Eine Thrine,.

Tuscan Love-song. Toscanischer Rispetto.
The Messenger. Der Bote.
‘Through the May-night.

Durch die wolkige
Maiennacht. -

VoLuMe VL
The last Wish., Letzter Wunsch,
In the Distance. Fernsicht.
My Heart. Mein Herz.
My merry Friend. Frohliche Gesellen.
At the Spring. Morgens am Brunnen.

O stay, thou golden Moment. O lass dich hal-
ten, gold’ne Stunde.

Under the Linden. An der Linden.

Margreta. Margreth am Thore.

Farewell, my Home! Abschied.

VoLuMme VII.

A Dream of Spring. Ein Friihlingstraum.

Message from the Stars, Sternbotschaft.

The magic Horn. Der Knabe mit dem Wun-
derhorn.

Spirits of the Night. Geister der Nacht.

O can you tell? Weisst du noch?

My Lover I hear. Der Schmied.

From her Lattice. Sténdchen.

Farewell. Lebewohl.

To the Birds. An die Végel.

On the Mountains. Auf den Bergen.

Old Heidelberg. Alt Heidelberg du feine.

Albums of Songs
by HALFDAN KFERULF.

TWO VOLUMES.

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS: ‘
Vorume I. Go, where Glory waits thee. Willst du Glanz
I hardly know. Mein Lieb, ich bin gebunden. gewinnen.
Last Night. Sehnsucht. Sing, sing ! Sing’, sing’!
Silent Love. Du fragst mich, du mein blondes | On the Hillside. Im Gebirge.
Lieb.
My pretty Bird. Wiisstest du den Weg. Vorume IL
Afar in the Wood. Ruhe im Walde. Where are they ? Das war damals.
To a Portrait. An ihr Bild. Oh! why? Chanson.
Spanish Romance. Spanische Romanze. In the Forest. Im Walde.

Love Voice. Liebespredigt.
Synnove’s Song. Synné&ve's Lied.
On the Ling, ho! Ingrid’s Lied.
Young Venevil. Klein Venevil.
When you slept. Quand tu dors.
Spring Song. Friihlingslied.

~ A Smile. Albumblatt.
Evensong. Abendstimmung.
A Secret. Verborgene Liebe.

Bygone Days. Entschwundene Tage,

The Night was still. Es war so still.

My Heart and Lute. Mein Herz und meine
Leier.

The Beating of my own Heart.
midchens Lied.

Tell me. Der Jiingling.

Divided Love. Des Mondes Silber rinnt.

Swallow, where flyest thou? Véglein, wohin so
schnell ?

Longing. Sehnsucht.

The Search. Ich fuhr iiber Meer.

Des Hirten-

The Woodland Well. Am dunklen See.

Sun-light Song. Sonnenscheinlied.

Love Song. Romance.

Song. Chanson,

Morning Song. Chanson.

Queen red Rose. Wann kommt die Rosenzeit?

Summer Sadness. Ein Sommertag.

Night on the Fjord. Die Nacht in der Meeres-
bucht.

Surrender. Die Entbehrung.

Elfenland. Elfenland.

Have you forgotten that Day?
schlang deinen Leib,

Good Morning. Guten Morgen.

Good Night. Gute Nacht.

Love thee, Dearest, love thee.
lieben will?

Separation. Scheiden, Leiden.

Summer Ecstacy. Ho&chstes Leben.

Never laugh at Love. Treibe nur mit Lieben
Spott.

Als ich um-

Ob ich dich
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Song - Albums
by BRUNO OSCAR KLEJIN.
TWO VOLUMES.
FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE.
Price, Vol. 1., $1.00 net; Vol. Il.,, $1.50 net.
CONTENTS:
VoLuME L Night descends in Peace o’er the Trees! Ueber

Oh Moon, conceal thy golden Light. O Mond,
o losch’ dein goldnes Licht. )

Song of the Harp-Girl. Lied des Harfen-
midchens.

My Fate I cannot banish!
geschehen !

Supplication. Bitte.

Be thou consoled, o quiet Heart. Sei nur getrost,
du stilles Herz. '
Love's Parting. Zum letzten Mal.
Ah! once I lay in Grief and Pain.

ich einst in Gram und Schmerz.
In silent Night. In tiefer Nacht.

Ach wir’ es nie

Wohl lag

Evening Bells.
* Parting. Wenn sich zwei Herzen scheiden.

allen Gipfeln ist Ruh’!
Wanderer’s Night Song. Wanderers Nachtlied.
The last Wish. D’letzte Bitt'.

Vorume II.

Irma.
Die Abendglocken.

On a Night in Spring. In der Friihlingsnacht.

i Cradle Song. Wiegenlied.
| Love Song. Liebeslied.

To the Loved-one far away. An die Entférnte.
Forsaken. Die Verlassene. .
My lovely Beloved. O du meine liebliche Liebe.

Songs
by PAUL [.ACOME.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE.
Price, $1.50 net, each.

CONTENTS:

VoLuMe L

Consolation.
Good Day, Suzanne. Bonjour Suzon,
Good Night, Mignonne. Bonsoir Mignonne.
Morning Serenade. Aubade.
Adieu!
A Song of Lorraine.
Song of Spring.
Song of Summer.
Song of Autumn. Chanson d’Automne.
Song of Winter. Chanson d’Hiver.
A Night in May. Un Bal d'Oiseaux.
What sayest thou, my Fairest? Que dites-

vous, Mignonne ?
Estudiantina.
Serenade to Ninon.
The Land of Dreams.

Chanson Lorraine.
Chanson de Printemps.
Chanson d’Eté.

Sérénade 4 Ninon,
Le Pays des Réves.

Lyda.

Rosette.

Guzla.

Since every Soul. Puisqu’ici-bas toute Ame.
Christmas. Noél.

VoruME 1L
Morning Greeting. Aubade familiére.
A Message. Envoi.
Spring Farandole.
Farewell. Adieu.
The sweetest Path. Le plus doux Chemin
Serenade. Sérénade mélancolique.
Spring. Le Printemps.
A Confession. Aveu.
While Autumn lasts.
To a Flower.
Gavotte.
Arabian Song. Chanson arabe.
All Saints’ Day. La Toussaint,
Morning. Le Matin.
Intermezzo. Intermezzo mélancolique.
Rose. Rose fleurie.
Te Deum laudamus.
The Maidens of Tosa.
Nysa. Canzonetta.
Drinking Song. Air i boire.

Farandole printaniere.

Au Temps d’ Automne.
A une Fleur,

Les Filles de Tosa.
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Song - A lbums
by EDUARD LASSEWN.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE,

Price in paper, $1.00 net, each;

bound in cloth, $1.75 net, each.

CONTENTS: - .

VoLuMmE I.

Ah! ‘’tis a Dream. Ich hatte einst ein schones
Vaterland.

MyTHeart is like the silent Night.
ist wie die dunkle Nacht.

Whither ?
Thine Eyes so blue.
At Evening. Abendlandschaft.

O wir’ ich du.

Spring. Friihling.

The old Song. Das alte Lied.

Spring-Greeting. Friihlingsgruss.

In Autumn. Im Herbst.

I feel thy Angel Spirit.. Ich fiihle deinen Odem.
Springtime. Der Lenz.

Im April,

Der Fichtenbaum.

Mein Herz

Voglein wohin so schnell?

Mit deinen blauen Augen.

O were I you.

In April.

The Fir-tree.

I wept one Night while dreaming. Ich hab’im
Traum geweinet.

Resolution. Vorsatz.

Greeting. Griissen.

Gypsy Boy in the North. Zigeunerbub’ im
Norden.

My Device. Meine Devise.

Once again. Wieder m&cht’ ich dir begegnen.

VorumE II,

Thou fairest Vision of my Soul. Du meiner
Seele schonster Traum.

Lily Blossom. Lilienbliithe.

Near Thee. In deiner Nihe.

The Poet. Der Singer.

The Glaciers by Moonlight.
leuchten im Mondenlicht.

Thine Image. Wenn ich dich seh.

When the Springtide o’er the Hills is seen.

Die Gletscher

Wenn der Friihling iiber die Berge steigt.

The Sun’s bright Beams. Die helle Sonne

leuchtet.
Summer Evening. Sommerabend.
I think of thee. Nihe des Geliebten.
Sabbath Rest. Sonntagsrulie.
Prithee Maiden. Sei nur ruhig, lieber Robin.
My Lily. Meine Lilie.
Ever with thee. Immer bei dir.
Be thou still. Sei stille.
Thy bright Eyes.
Blue Eyes.
Lullaby. Schlummerlied.
The Nest. Das Nest.
Cheerless Morn. Triiber Morgen.
Solitude.
Romance.

Die grossen, stillen Augen.
Blaue Augen.

Ich weil’ in tiefer Einsamkeit.

Silence. Schweigsamkeit.

“From an old Garden.”

6 Songs

by £E. A MAC-DOWELL.

Price, 75¢. net.
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Elegie. Elégie.

To Colombine.

Songs
by . MASSENET.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE.

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS:

VorLume 1.

A Colombine.

Maidens of Magdala. Les Femmes de Magdala.

_Stances.

To-morrow you will love, Vous aimerez de-

main,

A Night in Spain. Nuit d’Espagne.

Provence Song.

Chant provengal.

To the Dead one. A la Trépassée.

Serenade. Sérénade du Passant.

'Neath the Branches. Sous les Branches.

Sleep my Friend. Dors, Ami.

It rained. Il pleuvait.

A Song of Capri. Chanson de Capri.
Adieu. Un Adieu.
Twilight. Crépuscule.

Souvenir of Venise. Souvenir de Venise.

Pagan Sonnet.

Sonnet payen.

Autumn Serenade. Sérénade d’ Automne.

Madrigal.

Improvisation.

L'Improvisation.

VoLuMme II,

If you wish, Mignonne. Si tu veux, Mignonne.
Serenade. Sérénade de Moliere.

The Birdlings. Les Oiselets.

Lying Lips. Loin de moi ta lévre qui ment.
Sonnet.

Anniversary. Anniversaire.

Morning Song. Aubade.

The lost Path. Le Sentier perdu.

The Seagulls. Les Alcyons.

Narcissus at the Fountain. Narcisse 2 la Fon-

taine.

How fleeting the Hour! Que I'Heure est donc
bréve!

Bear thou in mind. Souvenez-vous, vierge
Marie!

The Wish. Souhait.

Néére. Néére.

Declaration. Déclaration.

October Roses. Roses d’Octobre.

Dost thou know ? Le sais-tu?

To Mignonne. A Mignonne.

Since she my life has borrowed. Puisqu’elle a
pris ma Vie.

“Poeme o Octobre”
A CYCLE OF SONGS

by 7. MASSENET.

With English-French Words. Price, 75c. net.
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Albums of Songs
oy ERIK MEYER-HELMUND.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZOQ-SOPRANO OR BARITONE,:

Price, $1.00 net, each.

VoLume 1,

A slight Mistake. Ein kleines Versehen.

Betrayal. Verrath.

Forsaken. Das verlassene Midchen,

Good Advice. Guter Rath.

Have a care. Hiite dich.

I ne’er should have thought. Hatt’ es nimmer

gedacht.

In Summer seek a Love to find. Im Sommer
such’ ein Liebchen.
It was not so to be. Es hat nicht sollen sein.

Maiden’s Song. Midchenlied.

Maiden with the Lips so rosy. Midchen mit
dem rothen Miindchen.

My Bride. Mein Liebchen,

Of thee I'm thinking, Margareta. Dein gedenk’
ich, Margaretha.

Old German Love-Rhyme. Altdeutscher Liebes-
reim,
The Appeal. Gestindniss.
The daily Question.

The double Loss.

Du fragst mich tiglich.
Leichter Verlust.

The magic Song. Das Zauberlied.

The Shepherd’s Reproach. Im Volkston.

Warning. Warnung.

CONTENTS :

VoLunme II.
Anxiety. Herzbeklemmung.
Caught. Gefangen,

Cradle Song. Wiegenlied.

Cuckoo. Kukuk.
The Echo. Das Echo.
Excuse. Entschuldigung.

Farewell, beloved Maid. Vale Carissima.

Flirting. Fensterln.

I, at thy Feet would sing, Love. Wie gerne dir
zu Fiissen.

It chanced because the Nightingale.
es hat die Nachtigall.

Der Brief.

Die Liebe.

Das macht

The Letter.
Love.
Swabian Folksong. Schwibisches Volkslied.
Sweetheart, Adieu! Schitzel, Adieu!

Sweetheart, we together went boating. Mein

Liebchen, wir sassen beisammen.

Thou art the Noblest. Du bist die Herrlichste.

Under the Linden-tree. Unter dem Linden-

baum.
What drew me first to thee. Was mich so mich-
tig zu dir zog.

Youth. Jugendzeit,
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MODERN LYRICS.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE.

Boards. Price, $1.00 net, each. Handsomely bound in cloth, $2.00 net, each.
CONTENTS:
VoLuME 1. VoLume II.
Bradsky, Th., Thou art mine All. Du bist | d’Albert, E., Maiden and Butterfly. Midchen
mein All und Schmetterling.

Dellbes, L., Eclogue.
“  Regrets.
Godard B., Tell me now. Dites-moi.
“ Florian’s Song. Chanson de Florian.
« “ Love. L’Amour.
Grieg, E., First Meeting. Erstes Begegnen.
Jensen, Ad., O stay, thou golden Moment. O
lass dich halten, gold’'ne Stunde.
Marie.
Klein, B. 0., Evening Bells.
glocken.
Lacome, P., Rose. Rose fleurie.
Lassen, Ed All Souls’ Day. Allerseelen.
“ Greeting. Griisse.
« «  Romance. Quand vous me mon-
trez.
Liszt, F., Thou'rt like a Flower.
eine Blume.
A wondrous Thing 't must beindeed.
Es muss ein Wunderbares sein.

Eglogue.

Y3 (13

Die Abend-

Du bist wie

143 114

Massenet J., Dost thou know? Le sais-tu?
«  Elegie. Elégie.
s “  Open thy blue Eyes. Ouvre tes
Yeux bleus.

Meyer-Helmund, E., The daily Question. Du
fragst mich tiaglich.

Of thee I am thinking.
Dein gedenk’ ich, Mar-
garetha,

Sweetheart, Adieu!
Schatzel, Ade!

Ries, F., From out thine Eyes. Aus deinen
Augen fliessen meine Lieder.

Most wondrous it must be. Es muss
was Wunderbares sein.

Rubinstein, A., Since first I met thee, Als ich

zum ersten Mal dich sah.

Thomas, A., Evening. Le Soir.

Thomé, F., Pearls of Gold. Perlesd Or.

Tschaikowsky, P., Ye who have yearned alone.

Nur wer die Sehnsucht
kennt.

VYogrich, M., Love. Liebe.

Wldor, Ch. M., Give me alone every Hour.
Je ne veux pas autre chose.

Starry Night. Nuit d’Etoiles.

Find me but a Meadow clear.
S’il est un charmant Gazon.

113 «

113 (43

“ 13

113 113

[ )

Bizet, G., After Winter. Aprés I'Hiver,

Brahms, J., Love Song. Minnelied.

Godard, B., Flower of the Valley. Fleur du
Vallon.

Naught else. Je ne veux pas
d’autres choses.

Gounod, Ch., Evening. Le Soir.

woo« Sing, smile, slumber.

{3 <

Sérénade.

Grieg, E., I love thee. Ich liebe dich.
Jensen, Ad., O lay thy Cheek. Lehn’ deine
Wang’.
“ “ Spring nght. Friihlingsnacht.
Klein, B. 0., Irma.
Lassen, Ed., Resolution. Vorsatz.

113 «

Thine Eyes so blue. Mit deinen

blauen Augen.
Liszt, F., Sacred Love. Hohe Liebe.
“« « QOlove! Olieb!
Massenet, J., Provence Song. Chant pro-
vencal.
Tw1hght Crépuscule.
Meyer Helmund E., Magic Song. Zauberlied.
Maiden Song. Midchen-
lied.
Paladilhe, E., Russian Song. Chanson russe.
Raif, 0., An old French Sonnet. Alt-Franzo-
sisches Sonnet.
My Spirit shall be transplanted.
will meine Seele tauchen.
Ries, F., Cradle Song. Wiegenlied.
Rubinstein, A., The Dew is sparkling, Es
blinkt der Thau.
Thou art like unto a Flower.
Du bist wie eine Blume.
Saint-Saéns, C., Serenade. Sérénade.
Steinbach, E., My Love has golden Hair.
Rothhaarig ist mein Schitze-
lein.
Storch, A. M., Greeting at Night.
Gruss.
Yogrich, M., Confession.
Widor, Ch. M., Invocation.
Wilhelmj, A., The Fishermaiden. Das Fischer-
miédchen.

114 13

« «“ Ich

« G

Nichtlicher

Aveu,
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Song- Albums
oy ANTON RUBINSTEIN.

TWO VOLUMES.

Price, $1.00 net, each; bound, $2.00 net, each.

CONTENTS:

VoLumME L

The Asra. Der Asra.

Autumnal Fancies. Weht es, heult es triib’.

Be not so coy, beloved Child. Thu’ nicht so
sprode, schones Kind.

Clara’s Song. Clirchen’s Lied.

The Dawn. Friihmorgens.

The Dew-drop. Lied.

The Dew it shines. Es blinkt der Thau.

A Dream. Ein Traum.

The Dream. Der Traum.

The Earth has Rest. Die Erde ruht.

The falling Star. Der fallende Stern.

Farewell to the Forest, Lebewohl.

The Flower. Die Blume.

Fly away, Nightingale. Fliehe hin, Nachtigall.

The golden Sun it shineth, Die helle Sonne

leuchtet.

Gold rolls here beneath me. Gelb rollt mir zu
Fiissen.

Good Night. Gut’ Nacht.

Heard ye his Voice? Vernahmet ihr?

I feel thy Breath in Sweetness. Ich fiihle deinen
Odem.

Just as a Lark in Ether trills.
in blauer Luft.

Wie eine Lerch’

The Lark. Die Lerche.
The Leaflet. Das Blittchen.
Longings. Sturmeswinde.

The Mariner. Der Schiffer.

Morning Song. Morgenlied.

My Heart is bright with thee.
schmiickt sich mit dir.

The Nightingale and the Rose.
und die Rose.

Not a Breath of Spring. Keine Friihlingsluft.

Not e’en Angels. Nicht mit Engeln.

Now the Shades are deep’ning. Nun die Schat-
ten dunkeln.

O fair, and sweet, and holy. Lied.

O when she sings. Sie singt ein Lied.

Mein Herz

Die Nachtigall

The Page. Lied.
Reveries. Nachhall.
A Riddle. Rithsel.

The Ringlet. Das Ringelein.

The Rock. Der Felsen.

The Rose. Die Rose.

See, now the Spring. Lied.

The Ship. Das Schiff.

Spring Fancies. Friihlingsgefiihl.
Spring Song. Friihlingslied.
Spring Song. Friihlingslied.
Spring Song. Friihlingslied.

The Tear. Die Thrine.

To thy Health drink I. Auf dein Wohl trink’
ich.

When I see thee draw near. Wenn ich kommen
dich seh’.

When thy tiny Feet I sce. Seh’ ich deine zarten
Fiisschen an.
The Witch of the Forest.

Yearnings. Sehnsucht,

Die Waldhexe.

VorLume II.

A Woman’s Prayer. La Pri¢re de Femme.

At Saint Blaize. A Saint Blaize.

Barberina’s Song. Chanson de Barberine.

Clouds. Die Wolken.

Drinking Song. Trinklied.

Entomb me ’neath Roses.
Blumen.

Fair Bud, bend low.

Fatme.

Forest Solitude. Waldeinsamkeit.

God bade the Sun. Gott hiess die Sonne glihen.

Lay thy Tschadra aside. Schlag’ die Tschadra
zuriick.

Loss. Verlust.

Love’s Wonders. Liebeswunder.

Modern Greek Song. Neu-Griechisches Lied.

Morning. Morgens.

O ask not why. O frage nicht.

O Sweetheart mine. Mein Herzensschatz.

Remember me. Rappelle-toi.

Ring ! ring! Klinge, klinge!

Thine Eyes so blue. Kdonnt’ ich doch stets in
die blauen Augen.

The Ravens. Die Raben.

When thy soft Voice I hear.
me mir tont.

Bedeckt mich mit

Neig’ schone Knospe.

Wenn deine Stim-
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Songs
by CH. M. WIDOR.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO OR TENOR, AND FOR MEZZO-SOPRANO OR BARITONE.

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS:

VoLuME 1.
April.  Avril.
Aurora. L’Aurore.
Ave Maria.

The Bee. L’Abeille.

The Bouquet. Le Bouquet.

The broken Vase. Le Vase brisé,

Contentment. Sois heureuse.

Find me but a Meadow. S'’il est un charmant

Gazon.
The Hunter. Le Chasseur.
Invocation.
Let us love on. Aimons toujours.
Morning Song. Aubade.

On this sad Earth. A cette Terre.
Serenade. Enfant de Catane.
The Sigh. Le Soupir.

Starry Night. Nuit d’Etoiles.
Sunset. Le Soleil s’est couché.
Tears of the Past, Sunt lacrimae rerum.

To thee. A toi.

Vorume IIL
Ah! can you tell me why?
pourquoi ?
Albaijde. L’Albaijdé.
And did they not move you? N’avez-vous point
su ?
The Captive.

Dis, le sais-tu,

La Captive.
Contemplation.
The Diver.

Do you ever think, Beloved ?
bien-aimée ?

Le Plongeur.

Songes-tu parfois,

Give me alone every Hour.
autre chose.

In the Plain.
Indian Song. Chanson indienne.
I think of thee.
My Soul its Secret has.

Je ne veux pas

Dans la Plaine.

Je pense 3 toi.

Mon Ame a son Secret.
Never to see or to hear her. Ne jamais la voix
Old Song. Vieille Chanson du jeune Temps.
Prayer. Priére.
Sigh for Sigh I falter.
Springtime Prayer.
The Stars. Les Etoiles.
The sweet Appeal.
To the Woods.

When to me you show a Rose.

Je respire ou tu palpites.

Priére au Printemps.

Le doux Appel.
J'ai dit aux Bolis.

Quand vous me
montrez une Rose.
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Duet- 4lbums
oy FRANZ ARBT.

TWO VOLUMES.

FOR SOPRANO AND MEZZO-SOPRANO (OR ALTO).
Price, 75c. net, each.

CONTENTS:

Vorume L Vorume II
When the Spring upon the Hills is seen. Hail Mary.
Toward the Sunrise. Herdman’s Song.
The Birds’ Farewell. Rest.
Good Morning. . How canst thou know?
The Pigeon House. ' The Rose and the Nightingale.
Spring’s Army. - The Death of the Roses.
Beetle Song. Expectation.
The Angels’ Song. Fly away, Birdling!
Spring. It is because the Leaves are thick.
Seest thou the purple Mountains. Dimmer Dale.
‘Boat Song. Boat Song.
My Home. ) Spring will come.
When the first red Roses bloom. What thought did I tell to the Rose?

Stx Twuscan Folk Songs

FOR TWO VOICES,

by LUIGI CARACCIOLO.

Price, 75c. net,

Duet- Album
by ED UARD L ASSEN.

12 DUETS FOR SOPRANO AND MEZZO-SOPRANO (OR ALTO).
Price, $1.00, net; bound in cloth, $2.00, net.

CONTENTS:

Hope on! Hoffe nur! The Spirit of the Lord. Der Geist des Herrn.
Spring. Der Frilhling. Roaming by Morning Moonlight. Mcrgen-
The Village Lindens. Die Dorflinden. wanderung im Mondschein.
Spring Song in Ab. Friihlingslied. Love’s Trysting. Liebesstationen.
Doubting Lovers. Si vous n’avez rien 4 me | Absence. Entfernung.

dire. One wee Hour more. Ueber ein Stiindlein.
Spring and Love Der Friihling und die Liebe. | Lark’s Song. Lerchengesang.




G. SCHIRMER’S EDITION OF SONG-ALBUMS

15

Song-A lbums.
Edited by AMALIE FOACHIM.

TWO VOLUMES.

WITH ENGLISH AND GERMAN WORDS,

Price, $1.50 net, each.

CONTENTS:

Vorume 1.

Beethoven, L. v., Mignon.
The Joy of Tears.
der Wehmuth.

Bohm, C., Ah me, poor Maid, what have I
done? Was hab’ ich arme Dirn’
gethan?

Brahms, Joh., Parting. Scheiden und Meiden.
Parted. In der Ferne.

The Forge. Der Schmied.
Magyar Lovesong. Magyarisch.
To a Violet.
Lullaby.
Complaint. Klage.
Parting. Abschied.

Oh May, Love is sweet.
liebt sich so lieblich,

Lovesong. Minnelied.

(g 4

Wonne

An ein Veilchen.
Wiegenlied.

Es

Lament.

Bruch, M., Question. Frage.
¢ “  Hungarian Dirge.

Dvorak, A., Flowery Omens. Blumendeutung.
‘e ¢ No Escape. Kein Entrinnen.

Mei Schat-

Verzagen.

Ungarisch.

Henschel, G., Oh fair is my Lass.
zerl,

“ ¢ Since I had seen my True-love.
Ich habe mein Feinsliebchen.
Pressel, G., My Mother loves me not. Mei
Mueter mag me net.
Schubert, F., Secrets. Geheimes.
H ¢ To the Nightingale. An die
Nachtigall.

“ ¢ Discovery. Das Finden.

Schumann, R., Lady-bird Marienwiirmchen.
“ ¢ The Children’s Watchers.
Kinderwacht.

i

Voruwme II.
Bohm, C., The Woodland. Waldlied.
“ “ A Nightin Spring. Frihlingsnacht.

“ “ The Vow. Der Schwur.
Brahms, Joh., To a Nightingale. An die
Nachtigall.

{3 13

Sunday. Sonntag.

13 €%

Last Sunday Morn. Am Sonn-
tag Morgen.
Bruch, M., To the Night.

€< 1]

Der Einsiedler.
Serenade. ‘
Dvorak, A., The Maiden and the Grass. Das
Midchen und das Gras.
The Flowery-message. Das Striuss-
chen.
Haydn, Jos., My Mother bids me bind my Hair,
Schiiferlied.
Henschel, G., Maiden’s Lament.
des Midchens. 1.

The same.” The same. 1I.

Hiller, F., My Heart’s in the Highlands. Mein
Herz ist im Hochland.

Pressel, ., By the Danube. An der Weser.

Scholz, B., Come in the Splendour.
Liebster.

F., In the Wood. Schlummerlied.

¢“  That thou here hast wandered.

‘ Dass sie hier gewesen !

Alinde.

Cradle Song. Wiegenlied.

The Message. Der Blumenbrief.

The Rosy-band. Das Rosen-
band.

Schumann, R., Eglantine.” Réselein, Roselein !

“ ¢ Boldier's Song. Soldatenlied.
Weyrauch, A, H., My Love. Der Liebste.

113 “

Liebesklagen

(13 £

Friihling,

Schubert,

€ ‘¢

(1) €¢

(14 [X3




INDEX.

SONG-ALBUMS.

Albums of Bass Songs, .

Album of Sacred Songs,

Arnoud, J., Songs for Young People,
Bizet, George, Songs,

Book of English Ballads,
Delibes, Léo, Songs, . ,
Godard, Benjamin, Song-Album,
Gounod, Charles, “ Biondina,”
Grieg, Edvard, Vocal-Albums,
Jensen, Adolf, Song-Albums, .
Kjerulf, Halfdan, Albums of Songs,
Klein, Bruno Oscar, Song-Albums,
Lacome, Paul, Songs,

Lassen, Eduard, Song-Albums,

Mac-Dowell, E. A., “From an old Garden,”

Massenet, J., Songs,
“ “« «Poéme d'Octobre,”

Meyer-Helmund, Erik, Albums of Songs,
Modern Lyrics, . . .
Rubinstein, Anton, Song-Albums,
Song-Albums, edited by Amalie Joachim,
‘Widor, Ch. M., Songs. .

DUET-ALBUMS.

Abt, Franz, Duet-Albums,
Caracciolo, L., 6 Tuscan Folk Songs,
Lassen, Eduard, Duet-Album,

5

W O ® XN TR W w

10
Ix
12
I5
13

14
14
14





